
360 Romps-nous le pain de vie

Traduit de « Break thou the bread of life »
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Paroles originales de Mary Artemisia Musique de

Lathbury (1841-1913) et Alexander Groves William Fiske Sherwin (1826-1888), 1877

traduites par Ruben Saillens (1855-1942) Mélodie : Bread of Life
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